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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 13,543, 17 ta’ Ottubru, 1978

Tagsima C

"Nru. 82

17. 10.. 78

MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-Onore-
voli Wistin Abela M.P., Ministru ta’
I-Izvilupp, Energija, Port u Telekommu-
nikazzjonijiet, u moqri ghall-Ewwel dar-
ba fis-Seduta tas-16 ta’ Ottubru, 1978.

ATT biex ikompli jemenda 1-Ordinanza
dwar id-Drittijiet tal-Port Kap. 160,

C. MIFsup

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Wistin Abela, M.P., Minister of
Development, Energy, Port and Tele-
communications and read the Frist time
at the Sitting of the 16th October, 1978.

AN ACT further to amend the Port
Dues Ordinance, Cap. 160.

C. MiFsup
Clerk to the House of Representatives
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Titolu fil-qoser
u bidu
fis-schh.

Emenda ta’
l-artikolu 2
tal-ligi
principali,

ABBOZI TA' LIGI
msejjah

ATT biex tkompli jemenda |-Ordinanza dwar id-Drittijiet tal-Port,
Kap. 160.

IL-PRESIDENT, bil-parir u lkunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:—

1. (1) Dan I-Att jista' jissejjah l-Att ta’ 1-1978 li jemenda I-
Ordinanza dwar id-Drittijiet tal-Port, u ghandu jinqara u jiftichem
haga wahda ma' l-Ordinanza dwar id-Drittijiet tal-Port, hawnhekk
izjed 'il quddiem imsejha “il-ligi prinéipali”.

(2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh f'dik il-gurnata li -Minis-
tru responsabbli ghall-portijiet jista’ jistabilixxi b'avviz fil-Gazzetta.

2. L-artikolu 2 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) it-tifsiriet ta' “bastiment bl-istivi”, “bastiment tal-

qlugh” u “bastiment awziljarju” ghandhom jithassru;

bastiment gieghed” ghan-

v

(b) minnufih gabel it-tifsira ta
du jidhol dan li gej:

“ “hastiment ancillari” 'tﬁsser floating dock, floating
crane, taghmir ta’ salvatagg jew ta’ rfiegh sew fuq wiéé il-
bahar, mgharraq jew immuntat fuq xi ingenji tal-bahar:

“bastiment awziljarju” tfisser bastiment li prinéipal-
ment jiddependi fuq il-qlugh tieghu ghallforza li tmexxih
izda jkollu wkoll forza mekkanika awziljarja”, u

~_ (¢) minnufih wara t-tifsira ta’ “port” ghandu jidhol dan li
gey:

bastiment tal-qlugh™ tfisser ingenju tal-bahar li I-
forza li tmexxih tkun biss il-qlugh tieghu;

“bastiment bl-istivi” tfisser ingenju tal-bahar li jitmex-
Xa jew jista' jitmexxa bil-makna;



“bastiment” tfisser jew bastiment tal-qlugh jew basti-
ment bl-istivi, skond ir-rabta tal-kliem;”,

. 3. Minflok l-artikolu 6 tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li

gej:

“Ezenzjoni 6. 1l-Ministru responsabbli ghall-portijiet jista’ jezen-

3'}%- o talil kull bastiment jew yacht mill-hlas ta’ drittijiet tal-port

tal-port jew drittijiet ta’ yachting, skond il-kaz, taht kull kondiz-

jew zjoni li jidhirlu xierga li jimponi.”,

drittijiet

ta yvachring.

4. L-artikolu 7 talligi princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok il-paragrafu (¢) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

“(¢) kull bastimenti ofira li jithallew jankraw jew jir-
miggaw f'éentru ta’ yachting u yachts privati;”, u
(b) minnufih wara l-paragrafu (d) tieghu ghandu jizdied
dan 1i gej:
“(e) ingenji tal-bahar, sew jekk jitmexxew bil-makni
taghhom stess sew jekk le, taht I-10 tunnellati gross re-
gistrati.”.

Ghanijiet u Ragunijiet
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Sostituzzjoni
ta’ J-artikolu 6
tal-ligi
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 7
tal-ligi
princ¢ipali,

 L-Ghan ta’ dan I-Abbozz huwa li jgholli d-drittijiet tal-port dwar certi xorta ta’
ingenji tal-bahar, biex jestendi s-setgha ta’ l-eZzenzjonmi ta' drittijiet tal-port u biex
b'mod formali jigu ezentati mid-disposizzjonijiet ta’ 1-Ordinanza dwar id-Drittij-
jiet tal-Port l-ingenji tal-bahar kollha li jkunu taht 1-10 tunnellati gross registrati.

Ittiehdet ukoll l-okkazjoni biex tigi ¢¢arata wahda mid-disposizzjonijiet ta’ |-

imsemimija Ordnanza.
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Short title and
commencement.

Amendment of
section 2 of the

principal law,

BILL
entitled
AN ACT further to amend the Port Dues Ordinance, Cap. 160.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Port Dues (Amendment)
Act, 1978, and shall be read and construed as one with the Port
Dues Ordinance, hereinafter referred to as “the principal law™.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for ports may appoint by notice in the Gazette.

2. Section 2 of the principal law shall be amended as follows:

(@) the definitions of “steam vessel”, “sailing vessel” and
“auxiliary vessel” shall be deleted;

(b) immediately before the definition of “laid-up vessel”
there shall be inserted the following:

s

ancillary vessel” means a floating dock, a floating
crane, salvage or lifting equipment whether afloat, sub-
merged or mounted on any sea craft;

“auxiliary vessel” means a vessel which depends prin-
cipally on her sails for motive power but is also fitted with
auxiliary mechanical power"”, and

(c) immediately after the definition of “port” there shall
be inserted the following:

LTS

sailing vessel” means a sea craft whose only motive
power is her sails;

“steam vessel” means a sea craft propelled or propell-
able by machinery;
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“vessel” means either a sailing vessel or a steam ves-
sel, as the context may require;"”.
=3

3. For section 6 of the principal law there shall be substituted Substitution of
the following: section 6 of the
Nt : principal law.
o Viion 6. The Minister responsible for ports may exempt
e 01:_”' any vessel or yacht from port dues or yachting fees, as

the case may be, subject to any such condition as he may

yachting i
‘ees. deem fit to impose.”.

4. Section 7 of the principal law shall be amended as follows: Amendment of
section 7 of the

(a) for paragraph (c) thereof there shall be substituted the principal Jaw.
following:
“(c) any other vessels allowed to berth or moor in
a yachting centre and private yachts;”, and

(b) immediately after paragraph (d) thereof there shall be
added the following:
“(e) sea craft, whether self-propelled or not, below
10 gross registered tons.”.

Objects and Ressons

The Object of this Bill is to raise port dues in respect of certain types of sea
craft, to extend the power of exemption of port dues and to formally exempt from
ihe provisions of the Port Dues Ordinance all sea craft below 10 gross registered
ons.

‘Occasion has been taken to clarify the text of one of the provisions of the said
Ordinance.
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